
Tárgy 

A hulladékszállításról szóló, 2006. június 14-i 1013/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 190., 1. o.) 
megsemmisítése — A jogalap megválasztása — Kettős célra 
irányuló, vagy két alkotórészből álló, és halmozott jogalapot 
(EK 175. cikk (1) bekezdése és EK 33.cikk) szükségessé tevő 
jogi aktus 

Rendelkező rész 

1. A Bíróság a keresetet elutasítja. 

2. A Bíróság az Európai Közösségek Bizottságát kötelezi a költségek 
viselésére. 

3. A Francia Köztársaság, az Osztrák Köztársaság, valamint Nagy- 
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága maguk viselik 
saját költségeiket. 

( 1 ) HL C 294., 2006.12.2. 

A Bíróság (nagytanács) 2009. szeptember 8-i ítélete (a 
Tribunal de Pequena Instância Criminal do Porto 
[Portugália] előzetes döntéshozatal iránti kérelme) — Liga 
Portuguesa de Futebol Profissional (CA/LPFP), Bwin 
International Ltd, korábban Baw International Ltd kontra 
Departamento de Jogos da Santa Casa da Misericórdia de 

Lisboa 

(C-42/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — EK 49. cikk — A 
szolgáltatásnyújtás szabadságának korlátozása — Szerencse­

játékok működtetése az interneten) 

(2009/C 267/15) 

Az eljárás nyelve: portugál 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunal de Pequena Instância Criminal do Porto 

Az alapeljárás felei 

Felperesek: Liga Portuguesa de Futebol Profissional (CA/LPFP), 
Bwin International Ltd, korábban Baw International Ltd 

Alperes: Departamento de Jogos da Santa Casa da Misericórdia 
de Lisboa 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunal de Pequena 
Instância Criminal do Porto — Az EK 43., az EK 49. és az EK 
56. cikk értelmezése — Nemzeti szabályozás, amely kizáróla­
gosság keretében egyetlen meghatározott szervezet számára 

engedélyezi a szerencsejátékok és sorsolásos játékok működte­
tését, és szabálysértésnek minősíti a sportesemények eredmé­
nyeire irányuló fogadásoknak az interneten keresztül történő 
szervezését, hirdetését és gyűjtését — Online fogadások és 
sorsolásos játékok működtetésével foglalkozó, más tagállambeli 
székhellyel rendelkező vállalkozással szemben e fogadások és 
sorsolásos játékok hirdetése, szervezése és működtetése, vala­
mint a nyeremények nyerteseknek történő kifizetése tekinte­
tében előírt tilalom 

Rendelkező rész 

Az EK 49. cikkel nem ellentétes valamely tagállamnak az alapügyben 
tárgyalthoz hasonló szabályozása, amely megtiltja a Bwin Internati­
onal Ltd-hez hasonló, más tagállamokban letelepedett és ott jogszerűen 
hasonló szolgáltatásokat nyújtó gazdasági szereplőknek, hogy az emlí­
tett tagállam területén, az interneten szerencsejátékokat kínáljanak. 

( 1 ) HL C 69., 2007.3.24. 

A Bíróság (második tanács) 2009. szeptember 10-i ítélete 
— Európai Közösségek Bizottsága kontra Németországi 

Szövetségi Köztársaság 

(C-269/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Tagállami kötelezettségszegés — Munkavállalók szabad 
mozgása — 1612/68/EGK rendelet — Nyugdíj-előtakarékos­

sági járulék — Teljes körű adókötelezettség) 

(2009/C 267/16) 

Az eljárás nyelve: német 

Felek 

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: R. Lyal és 
W. Mölls meghatalmazottak) 

Alperes: Németországi Szövetségi Köztársaság (képviselők: C. 
Blaschke és M. Lumma meghatalmazottak, W. Wellisch Recht­
sanwalt) 

Tárgy 

Tagállami kötelezettségszegés — Az EK 12., EK 18. és EK 39. 
cikk, valamint a munkavállalók Közösségen belüli szabad 
mozgásáról szóló, 1968. október 15-i 1612/68/EGK tanácsi 
rendelet (HL L 257., 2. o.; magyar nyelvű különkiadás 5. fejezet, 
1. kötet, 15. o.) 7. cikkének megsértése — Öregségi nyugdíj- 
előtakarékossági pótlékra vonatkozó, a pótlék fizetését az érin­
tett teljes körű belföldi adókötelezettségének feltételéhez kötő, 
és ennek megszűnte esetén a pótlék visszafizetését elrendelő 
nemzeti szabályozás, amely nem teszi lehetővé az összegyűjtött 
tőke saját tulajdonú és használatú lakás céljára való felhaszná­
lását, ha az adott lakás nem belföldön található
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Rendelkező rész 

1. A Németországi Szövetségi Köztársaság — mivel elfogadta és 
hatályban tartotta a jövedelemadóról szóló szövetségi törvény 
(Einkommensteuergesetz) 79–99. §-ának a kiegészítő öregségi 
nyugdíjra vonatkozó rendelkezéseit — nem teljesítette az EK 39. 
cikkből, a munkavállalók Közösségen belüli szabad mozgásáról 
szóló, 1968. október 15-i 1612/68/EGK tanácsi rendelet 7. 
cikkének (2) bekezdéséből, valamint az EK 18. cikkből eredő köte­
lezettségeit, amennyiben ezek a rendelkezések: 

— nem biztosítják a határ menti ingázók és házastársaik 
számára a nyugdíj-előtakarékossági pótlékra való jogosult­
ságot, ha azok nem teljes körűen adókötelesek ebben a tagál­
lamban, 

— megtagadják a határ menti ingázóktól azt a jogot, hogy a 
támogatott tőkét saját használatú lakás vásárlására vagy építé­
sére használják fel, amennyiben ez a lakás nem Német­
országban található, és 

— előírják, hogy az e tagállambeli teljes körű adókötelezettség 
megszűnése esetén az említett pótlékot vissza kell fizetni. 

2. A Bíróság a Németországi Szövetségi Köztársaságot kötelezi a 
költségek viselésére. 

( 1 ) HL C 199., 2007.8.25. 

A Bíróság (harmadik tanács) 2009. szeptember 10-i ítélete 
— Európai Közösségek Bizottsága kontra Görög 

Köztársaság 

(C-416/07. sz. ügy) ( 1 ) 

(Tagállami kötelezettségszegés — A 91/628/EGK és a 
93/119/EK irányelv — Az 1/2005/EK rendelet — Az állatok 
szállítás közbeni, valamint levágásuk vagy leölésük során való 
védelméről — A közösségi szabályok módszeres és általános 

megszegése) 

(2009/C 267/17) 

Az eljárás nyelve: görög 

Felek 

Felperes: Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: H. Tserepa- 
Lacombe és F. Erlbacher meghatalmazottak) 

Alperes: Görög Köztársaság (képviselők: S. Charitaki, S. Papaïo­
annou és E.-M. Mamouna meghatalmazottak) 

Tárgy 

Tagállami kötelezettségszegés — Az állatok szállítás közbeni 
védelméről, valamint a 90/425/EGK és a 91/496/EGK irányelv 
módosításáról szóló, 1991. november 19-i 91/628/EGK tanácsi 
irányelv (HL L 340., 17. o.; magyar nyelvű különkiadás 3. 
fejezet, 12. kötet, 133. o.) 5., 8., és 9. cikkeinek, valamint 18. 
cikke (2) bekezdésének megsértése — A 64/432/EGK és a 
93/119/EK irányelv és a 1255/97/EK rendelet módosításáról 
szóló, 2004. december 22-i 2005/1/EK tanácsi rendelet (HL L 
3., 2005., 1. o.) 5. cikke (4) bekezdésének, 6. cikke (1) bekez­
désének, 13. cikke (3) és (4) bekezdésének, 25. és 26. cikkeinek, 
valamint 27. cikke (1) bekezdésének megsértése — Az állatok 
levágásuk vagy leölésük során való védelméről szóló, 1993. 
december 22-i 93/119/EK tanács irányelv (HL L 340., 21. o.; 
magyar nyelvű különkiadás 3. fejezet, 15. kötet, 421. o.) 3. 
cikkének, 5. cikke (1) bekezdésének, 6. cikke (1) bekezdésének 
és 8. cikkének megsértése. 

Rendelkező rész 

1. A Görög Köztársaság, mivel nem tette meg a szükséges intézke­
déseket ahhoz, hogy: 

— az illetékes hatóságok elvégezzék az útvonaltervek kötelező 
ellenőrzéseit; 

— a kikötőkben vagy azok közelében az állatok hajóról történő 
kirakodását követő, pihenésre alkalmas helyek kialakítását írják 
elő; 

— biztosított legyen a szállítóeszközök és az állatok ellenőrzé­
sének ténylegesen végrehajtása; 

— biztosított legyen az állatok levágásakor történő elkábítására 
vonatkozó szabályok tiszteletben tartása, és 

— a vágóhidak felügyeletét és ellenőrzését megfelelő módon 
végezzék el, 

nem teljesítette a 2003. április 14-i 806/2003/EK tanácsi 
rendelettel módosított, az állatok szállítás közbeni védelméről, 
valamint a 90/425/EGK irányelv és a 91/496/EGK irányelv 
módosításáról szóló, 1991. november 19-i 91/628/EGK 
tanácsi irányelv 5. cikke A. része 2. pontja d) pontja i. 
alpontjának első francia bekezdéséből és 8. cikkéből, valamint 
az ugyanezen irányelvnek a 806/2003 rendelettel módosított 
melléklete VII. fejezete 48. pontja 7. pontjának b) alpontjából, 
valamint az állatok levágásuk vagy leölésük során való védel­
méről szóló, 1993. december 22-i 93/119/EK tanácsi 
irányelv 3. cikkéből, 5. cikke (1) bekezdésének d) pontjából, 
6. cikkének (1) bekezdéséből és 8. cikkéből eredő kötelezett­
ségeit. 

2. A Bíróság a keresetet az ezt meghaladó részében elutasítja. 

3. A Bíróság a Görög Köztársaságot kötelezi a költségek kétharma­
dának viselésére. Az Európai Közösségek Bizottságát kötelezi a 
költségek egyharmadának viselésére. 

( 1 ) HL C 283., 2007.11.24.
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